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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dankzij hoorzittingen die de Kamercommissie voor 
de Buitenlandse Betrekkingen recentelijk over Burundi 
heeft gehouden, werd — voor zover dat al nodig was 
— in herinnering gebracht hoe belangrijk Burundi en 
de betrokken regio zijn voor de internationale agenda 
en voor het  diplomatiek optreden van onze regering en 
van ons Parlement. 

Het is een feit dat Burundi, een partnerland van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking, op grond van 
zijn bbp wereldwijd tot de vijf armste landen behoort. Het 
land heeft te kampen met moeilijkheden in verband met 
de chronische ondervoeding: de helft van de Burundese 
bevolking lijdt aan ondervoeding. Het land werd in 2013 
trouwens om die reden bezocht door een aantal leden 
van de parlementaire werkgroep “Belgisch Fonds voor 
de Voedselzekerheid” (BFVZ), onder het voorzitterschap 
van de heer Christophe Lacroix.

Op politiek vlak heeft de partij van de president 
bij de verkiezingen van 2010 dan wel een zeer ruime 
meerderheid behaald, maar meerdere oppositiepartijen 
hadden de verkiezingen geboycot om de corruptie aan 
de kaak te stellen.

Sindsdien zijn de betrekkingen tussen de regerings-
partij (de CNDD-FDD) en de oppositie er niet bepaald 
op verbeterd. In die context van spanningen moeten 
volgend jaar algemene verkiezingen plaatsvinden. Die 
spanningen zijn er op vele vlakken. Nadat de CENI 
(Commission électorale nationale indépendante) al 
had beslist dat de opposanten niet zouden worden ver-
tegenwoordigd op provinciaal en gemeentelijk niveau, 
is de Burundese minister van Binnenlandse Zaken 
nog verder gegaan door aan te geven dat de oppositie 
geen campagne mag voeren buiten de twee daartoe 
bedoelde weken.

Ook het feit dat de huidige president Pierre Nkurunziza 
— die in 2005 onrechtstreeks werd verkozen door het 
Parlement en in 2010 werd herverkozen — een derde 
ambtstermijn ambieert, zal voer zijn voor veel discus-
sies en spanningen.

Naast de gespannen politieke toestand doet ook het 
vraagstuk van de mensenrechten problemen rijzen. De 
Burundese regering heeft tijdens deze regeringsperiode 
immers meerdere teksten aangenomen die bepaalde 
grondrechten (zoals de vrijheid van meningsuiting, de 
vrijheid van vereniging of nog de vrijheid om te betogen) 
drastisch inperken. Die wetgeving heeft de voormelde 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Des auditions récentes sur le Burundi en commission 
des relations extérieures de la Chambre ont permis de 
rappeler — si besoin en était — l’importance de ce 
pays et de cette région dans l’agenda international et 
dans l’action diplomatique de notre pays tant sur le plan 
gouvernemental que parlementaire.

Pour rappel, le Burundi, pays partenaire de la coo-
pération belge au développement, est l ’un des cinq 
pays les plus pauvres du monde en termes de PIB. Ce 
pays doit faire face à des problèmes de malnutrition 
chronique, puisqu’un Burundais sur deux souffre de 
malnutrition. Une mission parlementaire du groupe de 
travail parlementaire “Fonds belge de Sécurité alimen-
taire” (FBSA) avait d’ailleurs été menée dans ce pays 
en 2013 sous la présidence de M. Christophe Lacroix.

Sur le plan politique, lors des élections de 2010, le 
parti présidentiel a obtenu une majorité très confortable, 
plusieurs partis d’opposition ayant boycotté les élections 
afin de dénoncer la corruption.

Depuis, les relations entre le parti au pouvoir — le 
CNDD-FDD — et l’opposition ne se sont pas amélio-
rées. C’est dans ce contexte tendu que des élections 
générales doivent prendre place l’année prochaine. 
Dans ce cadre, les tensions sont nombreuses. En effet, 
alors que la CENI (Commission électorale nationale 
indépendante) a déjà décidé que les opposants ne 
seraient pas représentés au niveau provincial et commu-
nal, le ministre de l’Intérieur a ajouté qu’ils ne pourront 
pas faire campagne en dehors des deux semaines 
imparties à cet effet. 

Le fait que le président actuel, Pierre Nkurunziza, 
élu indirectement en 2005 par le Parlement et réélu en 
2010, ambitionne un troisième mandat sera également 
source de nombreuses polémiques et tensions.

Au-delà de la situation politique tendue, la question 
des droits humains pose également problème. Plusieurs 
textes restreignant drastiquement certaines libertés fon-
damentales — comme la liberté d’expression, la liberté 
d’association ou encore la liberté de manifester — ont 
été adoptés par le gouvernement burundais durant cette 
législature. Cette législation, qui a considérablement 
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grondrechten ingrijpend teruggeschroefd en heeft aldus 
een echt spanningsveld gecreëerd met de pers, de op-
positiepartijen en het middenveld.

Dat de toestand verontrustend is, bleek overduidelijk 
toen Pierre-Claver Mbonimpa, een prominente voor-
vechter van het behoud van de mensenrechten, werd 
gearresteerd en opgesloten nadat hij had aangeklaagd 
dat leden van de jeugdbeweging van de regeringspartij 
worden bewapend en naar de DRC gestuurd om er 
militaire trainingen te volgen. Die militarisering van de 
jongeren is nochtans een ernstige bedreiging voor de 
vrede in Burundi en voor de stabiliteit van de regio.

Pierre-Claver Mbonimpa mag sindsdien om gezond-
heidsredenen dan wel in voorlopige vrijheid zijn gesteld, 
toch toont zijn arrestatie aan dat de mensenrechtenac-
tivisten in toenemende mate gevaar lopen, en dat zij en 
ook de journalisten voortdurend lastig worden gevallen. 

Zo werden meerdere betogingen om Pierre-Claver 
Mbonimpa te steunen, verboden door de machthebbers. 
Ook de radio- en de tv-stations werd verboden aandacht 
te besteden aan de eisen van de voorzitter van de 
vereniging voor de mensenrechten en de gevangenen.

Het is in die geladen context dat het Europees 
Parlement de toestand in Burundi heeft onderzocht en 
vervolgens een zeer krachtige resolutie heeft aange-
nomen. In die uitgebreide resolutie roept het Europees 
Parlement de Burundese regering op onder meer voor 
politieke verruiming te zorgen, en de militanten van het 
middenveld en de onafhankelijke media niet langer lastig 
te vallen. Bovenal eist het Europees Parlement dat de 
Burundese machthebbers een einde maken aan de 
gewelddaden van de jeugdbeweging van de regerings-
partij, de zogenaamde “Imbonerakure”.

Voorts verdient het vraagstuk van de homowet-
ten eveneens de onverdeelde aandacht van de 
mensenrechtenverdedigers en van de internationale 
gemeenschap. 

Volgens de indieners van dit voorstel van resolutie 
moeten dus ook België en de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de door het Europees Parlement 
geformuleerde verzoeken krachtig vertolken en, in de 
aanloop naar de verscheidene belangrijke verkiezingen 
in Burundi in 2015, de binnenlandse toestand in dat land 
hoog op de politieke en diplomatieke agenda houden. 

Naarmate in Burundi de diverse verkiezingsdata na-
deren, een land waar stemplicht geldt, moet overigens 
werk worden gemaakt van sensibilisering en onder-
steuning van de bevolking, die nog veel analfabeten telt 

réduit ces libertés fondamentales, a créé un véritable 
climat de tensions avec la presse, les partis d’opposition 
et la société civile.

Cette situation inquiétante a été largement mise en 
lumière par l’arrestation et la détention d’une figure 
de premier plan dans la lutte pour la sauvegarde des 
droits humains, Pierre-Claver Mbonimpa, après que 
celui-ci avait dénoncé l’armement et l’envoi en RDC de 
membres de la ligue des jeunes du parti au pouvoir afin 
d’y suivre des entraînements militaires. Cette militarisa-
tion des jeunes est, pourtant, une menace majeure pour 
la paix au Burundi et la stabilité de la région.

Même si Pierre-Claver Mbonimpa a été provisoi-
rement libéré depuis pour des raisons de santé, son 
arrestation illustre les risques croissants encourus par 
les défenseurs des droits humains et du harcèlement 
dont sont victimes les défenseurs des droits humains 
et les journalistes.

En effet, plusieurs manifestations en soutien à Pierre-
Claver Mbonimpa ont été interdites par le pouvoir. Les 
radios et télévisions ont également reçu l’ordre de ne 
pas relayer les revendications du président de l’associa-
tion pour les droits humains et les personnes détenues.

C’est dans ce contexte lourd que le Parlement euro-
péen s’est penché sur le cas du Burundi et a adopté 
une résolution très ferme. Dans sa longue résolution, le 
Parlement européen appelle notamment le gouverne-
ment burundais à ouvrir l’espace politique, à mettre fin 
au harcèlement des militants de la société civile et des 
médias indépendants. Surtout, il exige que le pouvoir 
burundais mette fin aux exactions commises par la ligue 
des jeunes du parti au pouvoir, les “Imbonerakure”.

La question des lois sur l’homosexualité méritent, 
quant à elle, également toute l’attention des défenseurs 
des droits humains et de la communauté internationale.

Pour les auteurs de la présente proposition de réso-
lution, il revient dès lors à la Belgique et à la Chambre 
des représentants de relayer avec force les demandes 
formulées par le Parlement européen et, à la veille de 
plusieurs importants scrutins en 2015, de continuer à 
maintenir en haut de l’agenda politique et diplomatique 
la situation interne au Burundi. 

Par ailleurs, à l’approche de ces échéances électo-
rales dans ce pays où le vote est obligatoire, un impor-
tant travail de pédagogie doit être effectué auprès de 
la population, qui reste en grande partie illettrée (en 
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(vooral vrouwen en jongeren), om hen de inzet en het 
belang van elke verkiezing duidelijk te maken. Die peda-
gogische taak is van groot belang en moet door zowel 
België als de Europese Unie worden aangemoedigd. 

De internationale gemeenschap moet er immers over 
waken dat die verkiezingen zo “inclusief” mogelijk zijn. 
Heel wat Burundese middenveldorganisaties roepen 
de landen die de Burundese verkiezingen financieren 
er dan ook toe op hun steun te verbinden aan de voor-
waarde dat de verkiezingen “inclusief” zijn. Zoals het 
er nu naar uitziet, zullen alle oppositiepartijen aan die 
verkiezingen deelnemen via een gemeenschappelijke 
coalitie, met één programma en één kandidaat.

De waarnemingsopdrachten van de EU en de 
Verenigde Naties worden dus heel belangrijk. België 
heeft de plicht erop toe te zien dat de mensenrechten 
en de democratische waarden worden geëerbiedigd in 
dit belangrijke partnerland uit het Grote Merengebied, 
een regio die zeer belangrijk is voor de Belgische di-
plomatie, ook gelet op onze historische betrekkingen 
met dat gebied.

particulier les femmes et les jeunes), afin de leur expli-
quer les enjeux et l’importance des différents scrutins. 
Ce travail est primordial et doit être encouragé tant par 
la Belgique que par l’UE.

Il faut, en effet, que la communauté internationale 
veille à ce que ces élections soient les plus inclusives 
possible. C’est ainsi que de nombreuses organisations 
de la société civile burundaise appellent les pays qui 
financeront les élections burundaises à subordonner 
leur aide au respect du caractère inclusif des élections. 
Des élections auxquelles il semble que tous les partis 
d’opposition ont l’intention à ce jour de participer en 
formant une coalition qui présenterait un programme 
et un candidat uniques.

Les missions d’observation menées par l’UE et les 
Nations Unies prendront donc toute leur importance et 
il est du devoir de la Belgique de veiller également au 
respect des droits humains et des valeurs démocra-
tiques vis-à-vis de ce pays partenaire essentiel dans la 
région des Grands Lacs, région essentielle au regard 
de la diplomatie belge et de nos relations historiques 
avec celle-ci.

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)
Philippe BLANCHART (PS)
Gwenaëlle GROVONIUS (PS)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

A. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 18 september 2014 over Burundi, in het bijzonder 
op de zaak Pierre-Claver Mbonimpa;

B.  w i jzend op het  be lang van het  Grote 
Merengebied voor de Belgische diplomatie en 
ontwikkelingssamenwerking;

C. gelet op de Overeenkomst van Cotonou;

D. gelet op de Overeenkomst van Arusha voor vrede 
en verzoening;

E. gelet op de rapporten van het VN-Bureau in 
Burundi (BNUB);

F. gelet op onder meer de waarnemingsverslagen en 
de zwaartepunten voor actie (2010-2014) van de FAO 
en Unicef in Burundi, wat de bestrijding van honger en 
ondervoeding betreft;

G. overwegende dat ten minste een op de twee 
Burundezen en bijna tweederde (58  %) van alle kinde-
ren onder de vijf jaar chronisch ondervoed zijn;

H. overwegende dat Burundi wereldwijd een van de 
vijf armste landen is, met een bbp per inwoner die bijna 
nergens anders zo laag ligt;

I. overwegende dat van alle donorlanden die bilate-
rale hulp aan Burundi verstrekken, België de meeste 
middelen vrijmaakt, en dat het Belgisch Fonds voor de 
Voedselzekerheid (BFVZ) in dat land actief is;

J. overwegende dat Burundi thans de ergste politieke 
crisis doormaakt sinds het einde in 2005 van de twaalf-
jarige burgeroorlog, waardoor niet alleen de interne 
stabiliteit van Burundi in gevaar is maar ook de stabiliteit 
van de buurlanden;

K. overwegende dat in Burundi in 2015 verscheidene 
belangrijke verkiezingen plaatsvinden;

L. overwegende dat Pierre-Claver Mbonimpa, een 
vooraanstaand mensenrechtenactivist, op 15 mei 2014 
werd gearresteerd op beschuldiging van het in gevaar 
brengen van de interne en de externe staatsveiligheid, 
terwijl zijn stelling, met name dat de militarisering van 
de jongeren een ernstige bedreiging voor de vrede in 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant la résolution du Parlement européen 
du 18 septembre 2014 sur le Burundi, en particulier le 
cas de Pierre-Claver Mbonimpa;

B. soulignant l’importance que représente la région 
des Grands Lacs pour la diplomatie et la coopération 
au développement belge;

C. vu l’accord de Cotonou;

D. vu l’accord d’Arusha pour la paix et la réconciliation;

E. vu les rapports du Bureau des Nations Unies au 
Burundi (BNUB);

F. vu notamment les comptes rendus de missions et 
des axes prioritaires d’actions (2010-2014) de la FAO 
et de l’UNICEF au Burundi, sur la question de la lutte 
contre la faim et la malnutrition;

G. considérant qu’au moins un Burundais sur deux 
est en situation de malnutrition chronique et que près 
de deux tiers, soit 58 %, de tous les enfants de moins 
de cinq ans souffrent de malnutrition chronique;

H. considérant que le Burundi est un des cinq pays 
les plus pauvres de la planète, avec un PIB par habitant 
parmi les plus bas au monde;

I. considérant que la Belgique est le premier bailleur 
en matière d’aide bilatérale avec le Burundi et que le 
Fonds belge de Sécurité alimentaire (FBSA) est actif 
dans ce pays;

J. considérant que le Burundi est aujourd’hui confron-
té à une crise politique majeure depuis 2005 – date à 
laquelle il est sorti de douze ans de guerre civile – et 
que cette situation menace sa stabilité intérieure ainsi 
que celle de ses voisins;

K. considérant que plusieurs scrutins cruciaux doivent 
avoir lieu en 2015;

L. considérant que Pierre-Claver Mbonimpa, figure 
de premier plan de la défense des droits humains, a été 
arrêté le 15 mai 2014 et accusé de menacer la sécurité 
intérieure et extérieure de l’État, alors que les préoc-
cupations qu’il exprima — à savoir que la militarisation 
des jeunes constitue une menace majeure pour la paix 
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Burundi en de regio vormt, wordt gedeeld door het VN-
Bureau in Burundi;

M. overwegende dat de arrestatie van Pierre-Claver 
Mbonimpa, ondanks zijn vrijlating om gezondheids-
redenen, tekenend is voor de almaar grotere risico’s 
die de mensenrechtenverdedigers lopen, en voor het 
feit dat activisten en journalisten voortdurend lastig 
worden gevallen;

N. overwegende dat volledige eerbiediging van de 
vrijheid van meningsuiting een onontbeerlijke voor-
waarde is voor inclusieve, vrije, eerlijke en transparante 
verkiezingen in 2015, en voor de erkenning van de 
verkiezingsuitslag door iedereen; 

O. gelet op de onrustwekkende situatie van de men-
senrechten in dat land, met name die van de holebi’s 
en transseksuelen; 

VERZOEKT DE REGERING:

1. er bij de Burundese autoriteiten voor te pleiten 
dat de verschillende voor 2015 geplande verkiezingen 
inclusief, vrij, eerlijk en transparant verlopen, en die 
autoriteiten te kennen te geven dat dit aandachtspunt 
alsook de eerbiediging van de gedragscode inzake 
verkiezingen en van het onder auspiciën van de VN tot 
stand gekomen stappenplan voor de verkiezingen, dat 
door alle Burundese actoren is ondertekend, onont-
beerlijke voorwaarden zijn voor de financiering van die 
verkiezingen door België;

2. het Burundese maatschappelijk middenveld te 
ondersteunen in het belangrijke pedagogische werk dat 
het in het kader van de verkiezingen bij de bevolking 
van Burundi verricht;

3. de oprichting van de door de EU geplande obser-
vatiemissie met betrekking tot de verkiezingen van heel 
nabij te volgen; 

4. de vervolging van mensenrechtenactivist Pierre-
Claver Mbonimpa te  veroordelen en te vragen dat aan 
die vervolging een einde wordt gemaakt; 

5. de regering van Burundi te interpelleren aangaande 
de situatie van de mensenrechten in dat land, de schen-
dingen van de grondrechten alsook van de rechten 
van de oppositie en de pers, en te herinneren aan de 
mensenrechtenclausule in de voor Burundi bindende 
Overeenkomst van Cotonou, die de fundamentele vrij-
heden waarborgt, zoals de vrijheid van meningsuiting 
en van vereniging; 

au Burundi et dans la région — l’ont également été par 
le Bureau des Nations Unies au Burundi;

M. considérant que, malgré son relâchement pour 
raisons médicales, l ’arrestation de Pierre-Claver 
Mbonimpa est représentative des risques croissants 
auxquels les défenseurs des droits humains doivent faire 
face et du harcèlement dont sont victimes les militants 
et les journalistes;

N. considérant que le plein respect de la liberté 
d’expression est une condition indispensable à la tenue 
d’élections inclusives, libres, équitables et transparentes 
en 2015 et à l ’acceptation par tous les acteurs des 
résultats qui sortiront des urnes;

O. considérant la situation inquiétante des droits 
humains dans ce pays, notamment ceux des lesbiennes, 
gays, bisexuels et transsexuels (LGBT);

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de plaider auprès des autorités burundaises pour 
que les différentes élections prévues en 2015 soient 
inclusives, libres, équitables et transparentes et de 
faire savoir qu’il s’agit d’une condition indispensable 
au financement par la Belgique de l’organisation de 
celles-ci de même que le respect du code de conduite 
en matière électorale et de la feuille de route, adoptés 
sous l’égide des Nations Unies et signés par tous les 
acteurs burundais;

2. de soutenir la société civile burundaise dans 
l’important travail pédagogique qu’elle mène auprès de 
la population burundaise dans le cadre de ces élections;

3. de suivre de très près la mise sur pied de la mis-
sion d’observation des élections prévues par l’Union 
européenne;

4. de condamner les poursuites dirigées contre le dé-
fenseur des droits humains, Pierre-Claver Mbonimpa, et 
de demander l’abandon des poursuites à son encontre;

5. d’interpeller le gouvernement burundais au sujet 
de la situation des droits humains dans ce pays, des 
atteintes aux droits fondamentaux, aux droits de l’oppo-
sition et de la presse et de rappeler la clause sur les 
droits humains contenue dans l’Accord de Cotonou, qui 
lie le Burundi, laquelle garantit les libertés fondamen-
tales comme la liberté d’expression et d’association;
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6. bij de autoriteiten van Burundi aan te dringen op 
vernietiging van het vonnis en te vragen dat degenen 
tegen wie geloofwaardige beschuldigingen kunnen 
worden ingebracht opnieuw worden berecht overeen-
komstig internationale normen, waaronder de rechten 
van de verdediging en het beginsel van de evenredig-
heid van de straf; 

7. er bij de regering van Burundi op aan te dringen 
dat zij de jeugdbeweging van de CNDD-FDD aan ban-
den legt en ervoor zorgt dat degenen die in de fout zijn 
gegaan, berecht worden; 

8. het Burundese maatschappelijk middenveld te 
steunen opdat een onafhankelijk internationaal onder-
zoek wordt ingesteld om na te gaan of de CNDD-FDD 
of andere organisaties jongeren wapens en trainingen 
in de DRC verstrekken; 

9. de landen in het gebied van de Grote Meren te 
verzoeken samen met Burundi het probleem van de 
“Imbonerakure” aan te kaarten en zich sterk te blijven 
inzetten voor vrede en stabiliteit in het gebied; 

10. de regering van Burundi te vragen dat allen die 
verantwoordelijk zijn voor de politieke moorden na de 
verkiezingen van 2010 voor de rechtbanken worden 
gebracht en in een eerlijk proces berecht worden;  

11. de regering van Burundi ertoe aan te sporen alles 
in het werk te stellen opdat dergelijke misdaden in 2015 
niet opnieuw worden gepleegd; 

12. samen met de Europese Unie de sociaalecono-
mische situatie van de bevolking van Burundi van nabij 
te volgen, in het bijzonder van de vluchtelingen en de 
ontheemden, door blijvend aandacht te hebben voor de 
bestrijding van de honger in dat land; 

13. een duidelijk diplomatiek langetermijnbeleid ten 
aanzien van Burundi en het gebied uit te werken, en 
een drijvende kracht te blijven zijn in de uitwerking van 
een duidelijk Europees beleid terzake. 

14 oktober 2014

6. de demander aux autorités burundaises d’annu-
ler le jugement et de rejuger, selon les normes inter-
nationales, notamment les droits de la défense et le 
principe de proportionnalité des peines, les personnes 
contre lesquelles des accusations crédibles pourraient 
être portées;

7. de demander au gouvernement burundais de 
prendre des mesures pour contrôler la ligue des jeunes 
du CNDD-FDD et de s’assurer que les personnes res-
ponsables des abus soient traduites en justice;

8. d’appuyer la société civile burundaise pour qu’une 
enquête internationale indépendante soit mise sur pied 
afin de vérifier si le CNDD-FDD ou d’autres organisa-
tions arment et entraînent des jeunes en RDC;

9. d’inviter les pays des Grands Lacs à aborder 
conjointement avec le Burundi le problème des 
“Imbonerakure” et de continuer à s’engager en faveur 
de la paix et de la stabilité dans la région;

10. de demander au gouvernement burundais que 
tous les responsables des assassinats politiques qui 
ont eu lieu à la suite des élections de 2010 puissent être 
traduits devant les tribunaux et jugés équitablement;

11. d’encourager le gouvernement burundais à tout 
mettre en œuvre afin que de pareils crimes ne se repro-
duisent pas en 2015;

12. conjointement avec l ’Union européenne, de 
suivre de près la situation économique et sociale de 
la population au Burundi, en particulier les réfugiés et 
les personnes déplacées, en accordant une attention 
soutenue à la lutte contre la faim dans ce pays;

13. de définir une politique diplomatique à long terme 
claire envers le Burundi et la région et de continuer à 
jouer un rôle moteur dans la définition d’une politique 
européenne claire à ce sujet.

14 octobre 2014

Stéphane CRUSNIÈRE (PS)
Philippe BLANCHART (PS)
Gwenaëlle GROVONIUS (PS)

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


